
अमेरकाको भवय र जुलाइ १८, २०२० - संया छ वटा
वज

Jeff Pippenger
2023-09-23

र साढे तीन दनपछ परमेरबाट जीवनको आमा तनीहमा वेश गयो, र तनीह आना खुामा उभए;
अन तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय आयो। अन तनीहले वगबाट यो भदै गरेको एउटा ठूलो आवाज
सुने, “यता माथ आओ।” अन तनीह बादलमा वगतर उलए; र तनीहका शुहले तनीहलाइ हेरे।
काश 11:11, 12.

सडकमा कुचएपछ एलयाह र मोशाले सावनादातालाइ ात गछन्, र यसपछ तनीह आना खुामा
उभछन्। इजकएलको हीहको उपयकाले पहले एउटा आवाज सुछ र यसपछ एउटा कपनको अनुभव गछ,
तर तनीह अझै पन सासवहीन नै थए।

यसकारण मलाइ आा दइएअनुसार मैले अगमवाणी गर; र जब मैले अगमवाणी गर, यहाँ एउटा आवाज भयो,
र हेर, एउटा कपन भयो, अन हीह एकअकासगँ, येक ही आनै हीसगँ, जुरेर आए। अन जब मैले हेर,
हेर, तनीहमाथ नायुह र मासु आए, र छालाले तनीहलाइ माथबाट ढायो; तर तनीहमा ास थएन।
इजकएल 37:7, 8.

जब शरीरह पुनःसंयोजत भइसकेका छन्, तब तनीहले चार वायूहको सदेश सुछन्।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, “वायुलाइ भवयवाणी गर, हे मानसको सतान, भवयवाणी गर, र वायुलाइ भन,
‘परमभु यहोवा यसो भुछ: हे ास, चारै दशाका वायुदेख आऊ, र यी मारएकाहमा फुक, ताक
तनीह जीवत होऊन्।’” तब उहाँले मलाइ आा गनुभएअनुसार मैले भवयवाणी गर, र ास तनीहभ
आयो, अन तनीह जीवत भए, र आना खुामाथ उभए—अयतै ठूलो सेना। इजकएल ३७:९, १०।

सबै अगमवताहले संसारको अयलाइ पहचान गछन्, यसैले इजकएलको खडले काशको पुतक अयाय
एघारका इ अगमवताहको सदेशबाट बन चाहनेहका लाग एक वधा उप गछ। नसदेह, सदेशलाइ
अवीकार गन चाहनेहका लाग उनीहले आफूलाइ भ सने सबैभदा सजलो झूट यही हो क काशको पुतक
अयाय एघार केवल ासेली ातलाइ तनधव गन एउटा इतहास मा हो, र यसको संसारको अयसगँ कुनै
अनुयोग छैन। तर यद तपाइले काशको पुतक अयाय एघारले पन संसारको अयलाइ नै पहचान गछ भे
आधारलाइ वीकार गनुछ भने, तब तपाइले यस तयलाइ मलाउनुपछ क संसारको अयमा उच वरको
पुकारमा तेो वगतको सदेश तुत गन परामी सेनालाइ परमेरको सेनाको पमा खडा नुअघ नै मरेको र
पुनजवत भएको भनी पहचान गरएको छ।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसका सतान, यी हीह इाएलको सारा घराना न्। हेर, तनीह भछन्,
हाा हीह सुकसके; हाो आशा न भयो; हामी हाा भागहबाट काटएका छा। यसकारण भवयवाणी
गर र तनीहलाइ भन, परमभु यहोवा यसो भुछ: हेर, हे मेरा जाजनहो, म तमीहका चहानह
खोनेछु, र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट बाहर याउनेछु, अन इाएलको देशमा पुयाउनेछु। अन
जब म, हे मेरा जाजनहो, तमीहका चहानह खोलेर तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट बाहर
याउनेछु, तब तमीहले जाेछौ क म नै परमभु ।ँ अन म आनो आमा तमीहमा रानेछु, र तमीह
जीवत नेछौ, र म तमीहलाइ तमीहकै आनै देशमा थापत गनछु; तब तमीहले जाेछौ क म
परमभुले यो भनेको छु, र यसलाइ पूरा पन गरेको छु, परमभु भुछ। इजकएल 37:11–14।



ी बादलसहत वगमा उलनुभयो, र उहाँ बादलहसहत नै फकनुछ, अन ती बादलहले वगतहलाइ
तनधव गछन्। मोशा र एलया एक बादलमा वगमा उलछन्, जसले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको
वथाको समयमा आकाशको बीचमा उड्ने तेो वगतको सदेशलाइ तनधव गछ। मोशा र एलया
इलामको सदेशसँग सबधत भइ आइतबारको वथाको समयमा वगमा उलछन्।

यशैयाले यस इतहाससगँ सबधत धेरै सयताहलाइ चत गछन्, र ठक यही खडमा पन जहाँ येशूले आनो
कायलाइ चाउनका लाग सदभ दनुभयो। उहाँले अगमवता एलया र एलीशालाइ आनै देशबासीहले हण
नगरेको एक भवयवाणीसबधी सदेशका उदाहरणका पमा योग गनुभयो, र यसले तुतै नासरतका
मडलीका मानसहलाइ ोधत तुयायो, र तनीहले उहाँलाइ मान खोजे।

परमभु परमेरको आमा ममाथ छ; कनक नहलाइ सुसमाचार सुनाउन परमभुले मलाइ अभषेक
गनुभएको छ; उहाँले मलाइ भंगदय भएकाहलाइ बाँधदन, बदीहलाइ वतताको घोषणा गन, र
बाँधएकाहलाइ कारागार खुने घोषणा गन पठाउनुभएको छ; परमभुको सताको वष र हाा परमेरको
तशोधको दनको घोषणा गन; शोक गन सबैलाइ सावना दन; सयोनमा शोक गनहका नत वथा
गन, तनीहलाइ खरानीको सा शोभा, शोकको सा आनदको तेल, र नराशाको आमाको सा शंसाको
पोशाक दन; ताक तनीह धामकताका वृह, परमभुको रोपाइ,ँ उहाँ महमत नुहोस् भनी कहलाइऊन्।
अन तनीहले ाचीन उजाड थानह नमाण गनछन्, पहलेका ववंसह उठाउनेछन्, र धेरै पुतादेखका
उजाड भएका सहरह, ती ववंस थानह, पुनःथापत गनछन्। परदेशीह उभएर तमीहका बगालह
चराउनेछन्, र वदेशीका सतानह तमीहका हलो जोनेह र दाखबारी हेरचाह गनह नेछन्। तर
तमीह परमभुका याजक कहलाइनेछौ; मानसहले तमीहलाइ हाा परमेरका सेवकह भेछन्;
तमीहले अयजातहको धन-सप उपभोग गनछौ, र तनीहको महमामा तमीह गव गनछौ।
तमीहका लाजको सा दोबर भाग नेछ; र अपमानको सा तनीह आनो भागमा आनदत नेछन्;
यसकारण तनीहले आनो देशमा दोबर अधकार पाउनेछन्; अनत आनद तनीहको नेछ। कनक म,
परमभु, यायलाइ ेम गछु , होमबलका नत गरएको लुटलाइ घृणा गछु ; र म तनीहको काम सयतामा
थर गनछु, र तनीहसत अनत करार बाँनेछु। अन तनीहको सतान अयजातहमाझ चननेछ, र
तनीहको वंशजात जातहका बीचमा; तनीहलाइ देने सबैले वीकार गनछन् क तनीह यही सतान
न् जसलाइ परमभुले आशष् दनुभएको छ। म परमभुमा अयत आनदत नेछु, मेरो ाण मेरा परमेरमा
मन नेछ; कनक उहाँले मलाइ मुतको व पहराउनुभएको छ, उहाँले मलाइ धामकताको पोशाकले
ओढाउनुभएको छ, जसरी लहाले आफूलाइ आभूषणले सजाउँछ, र जसरी लहीले आना गहनाले आफूलाइ
अलंकृत गछ। कनक जसरी पृवीले आनो कोपला उमाछ, र जसरी बगचाले यसमा छरएका कुराहलाइ
अंकुरत गराउँछ; यसरी नै परमभु परमेरले सबै जातहका सामु धामकता र शंसा उमारदनुनेछ।

सयोनको खातर म मौन बनेछैनँ, र यशलेमको खातर म वाम लनेछैनँ, जबसम यसको धामकता
योतजतै कट ँदैन, र यसको मुत दयोजतै दकरहँदैन। तब अयजातहले तो धामकता देनेछन्,
र सबै राजाहले तो महमा; अन तमीलाइ एउटा नयाँ नाउँले बोलाइनेछ, जुन परमभुको मुखले नामकरण
गनछ। तमी परमभुको हातमा महमाको मुकुट, र ता परमेरको हातमा राजकय करीट पन नेछौ।
अबदेख तमीलाइ यागएक भननेछैन; न त तो देशलाइ अबदेख उजाड भननेछ; तर तमीलाइ हेसीबह
भननेछ, र तो देशलाइ यूलाह; कनक परमभु तमीमा स नुछ, र तो देशको ववाह नेछ।
कनक जसरी कुनै युवकले कयालाइ ववाह गछ, यसरी नै ता छोराहले तमीलाइ ववाह गनछन्; र जसरी
लाहाले लहीमाथ आनद माछ, यसरी नै ता परमेर तमीमाथ आनदत नुनेछ। हे यशलेम, मैले
ता पखालहमाथ पहरेदारह नयुत गरेको छु, जसले दन-रात कहयै मौन रहनेछैनन्; हे परमभुको
सझना गराउनेह हो, चुप नलाग। उहाँलाइ पन वाम नदेओ, जबसम उहाँले यशलेमलाइ थर गनु, र
पृवीमा यसलाइ शंसाको वषय बनाउनु। परमभुले आनो दाहने हातारा र आनो परामको
भुजाारा शपथ खानुभएको छ, “नय नै म अब उात तो अ ता शुहको भोजन न दनेछैनँ; न त
वदेशीका छोराहले तो दाखम पउनेछन्, जसको नत तमीले परम गरेक छौ। तर जसले यो बटुलेका



छन्, तनीहले नै यो खानेछन् र परमभुको शंसा गनछन्; र जसले यो जमा गरेका छन्, तनीहले नै मेरो
पवताको आँगनहमा यो पउनेछन्।” ढोकाहबाट जाओ, जाओ; मानसहका लाग बाटो तयार पार;
राजमाग उठाओ, उठाओ; ढुाह हटाओ; मानसहका लाग झडा उठाओ। हेर, परमभुले पृवीको
छेउसम घोषणा गनुभएको छ, “सयोनक छोरीलाइ भन, हेर, तो मुत आउँदैछ; हेर, उहाँको तफल
उहाँसँग छ, र उहाँको काय उहाँको सामु छ।” अन तनीहलाइ “पव जा”, “परमभुारा उार
गरएकाह” भननेछ; र तमी “खोजएक”, “नयागएको सहर” कहलाइनेछौ। यशैया 61:1–62:12।

भु पहले “यागएका” तर पछ “नयागएको” “एउटा सहर” बे एक लाख चवालीस हजारसगँ “अनत वाचा”
बाँनुछ। तनीह “उजाड” थए, र सडकमा मरेका थए। यशैयाले तनीहलाइ “परमभुका पूजाहारीह,”
भुका “सेवकह,” “पव जात,” तथा सयोनका पखालहमा उभएका “पहरेदारह” भनेर चनाउँछन्।

तनीहका मृत शरीरहमाथ आनद मनाउनेहसगँ वपरीत पमा, परमेर तब तनीहमाथ “लहीमाथ
लहाले आनद मनाएझ” आनद मनाउनुछ। यसबेला लही तयार पारएक छे। जसरी फलाडेफयालाइ
दइएको तामा भुले तनीहलाइ “नयाँ नाम” दनुछ, यसरी नै उहाँले तनीहको नाम “हेसीबा” र
“युला” भनेर चनाउनुछ। हेसीबाको अथ हो, मेरो सता यसमा छ, र युलाको अथ हो, ववाह गनु। भुले
एलया र मोशाारा तनधव गरएकाहलाइ ववाह गनुछ।

उनीहलाइ दइएको काय भनेको ीको “शुभ समाचार” र उहाँको धामकताको चार गद “संसारको अतसम”
ीको दोो आगमनका लाग बाटो तयार गनु हो। आमाको वषादानमा उनीहलाइ सावनादाताारा अभषेक
गरएको छ, र यसपछ “वगबाट आएको ठूलो सोरले” “उनीहलाइ, यहाँ माथ आओ” भनी भनेझ, उनीह
“झडाझ” उठाइनेछन्। यसपछ तनीह परमभुको हातमा “महमाको मुकुट” र “राजकय करीट” नेछन्।
जकरयाले यही मुकुटलाइ एउटा वजचको पमा पन पहचान गछन्, साथै यस घटनालाइ पछलो वषाको
समयमै राछन्।

र यस दन परमभु तनीहका परमेरले तनीहलाइ आना जाको बगालझ उार गनुनेछ; कनक
तनीह मुकुटका पथरहजतै नेछन्, उहाँको देशमाथ झडाझ उच उठाइनेछन्। कनक उहाँको भलाइ
कत महान् छ, र उहाँको सौदय कत महान् छ! अले जवान पुषहलाइ हषत तुयाउनेछ, र नयाँ दाखमले
कुमारकाहलाइ। पछला वषाको समयमा परमभुसत वषाको याचना गर; तब परमभुले चकला
बादलह बनाउनुनेछ, र तनीहलाइ वषाका झरीह दनुनेछ, मैदानमा येक जनालाइ घाँस दनुनेछ।
जकरया 9:16–10:1.

तनीह “उहाँका जाको बगाल” नेछन्, तर भुका दोो एउटा बगाल पन छन्, जो यसबेला अझै बाबेलमा
नेछन् र जसलाइ उहाँले पन बोलाउनुनेछ। तनीहको काय “पुराना” उजाड थानह र धेरै पुतादेखका
“उजाडताह” पुननमाण गनु नेछ। तनीह ती नेछन् जसले फक र एडभेटवादभ र एडभेटवादबाहर
अवीकार गरएका र ढाकछोप गरएका पुराना मागह पुनःथापत गनछन्। तनीह मलेराइट आधारभूत
सयहतफ  फकनेछन् र ती सयहलाइ तनको शुतामा लाओडसयाइ एडभेटवादसम तुत गनछन्, र
तनीहले एडभेटवादबाहरकाहलाइ पन परमेरको वथासगँ सबधत “पुराना” सयहबारे, वशेष गरी
वामदनबारे, एउटा सदेश तुत गनछन्। यसरी गदा तनीहले नयाँ इतहासलाइ ात दन धेरै पुताहका
इतहासह योग गनछन्। तनीहको काय पछलो वषाको समयमा नेछ, जब परमेरका यायह देशमा
भइरहेका नेछन्। जब भुले आनो दाहने हातारा तनीहलाइ एउटा झडाको पमा उचानुछ, तब पहले
तनीहका मरेका शरीरह सडकमा लडरहेका देखेर हषत भएको सारा संसारले यो झडा देनेछ, र
पहरेदारहको चेतावनीको तुरही सुेछ।

हे संसारका सबै बासदाह हो, र पृवीमा बनेह हो, जब उहाँले पवतहमा एउटा झडा उठाउनुछ, तब
हेर; र जब उहाँले तुरही फुनुछ, तब सुन। यशैया 18:3।



काशको पुतकको एघारा अयायमा, जब तनीहका मृत शरीरहका कारण आनद मनाइरहेका मानसहले
तनीहलाइ उठेर उभएको देखे, तब “तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय पया।”

तब अशूरी तरवारारा पनछ, तर कुनै परामी मानसको तरवारले होइन; र तरवारले उसलाइ ननेछ, तर कुनै
साधारण मानसको तरवारले होइन; तापन ऊ तरवारबाट भानेछ, र उसका जवान मानसह पराजत नेछन्।
अन भयको कारण ऊ आनो कलातर पार जानेछ, र उसका धानह वजदेख सत नेछन्, परमभु
भुछ, जसको आगो सयोनमा छ, र जसको भी यशलेममा छ। यशैया 31:8, 9.

सबै अगमवताहका सायह काशतवायको पुतकमा एकै ठाउँमा समेटछन्। अशूरीले दानएल अयाय
११ पद ४० देख ४५ समका उरका राजालाइ जनाउँछ, जो सहायता गन कोही नभइ आनो अयमा पुछ। जब
एक लाख चवालीस हजार, जो परमेरका चौकदारह न्, तुरही फुछन्, तब सारा संसारले सुेछ र भयभीत
नेछ। इ अगमवताहारा तनधव गरएकाहलाइ सावनादाताारा “अभषत” गरनेछ “सुसमाचार
सुनाउन”का लाग, जुन “पूवबाट र उरबाट आएका समाचारह” न्, जसले दानएल अयाय ११ पद ४४ मा
उरका राजालाइ “ाकुल” तुयाउँछन्, र यसले आइतबारको वथासबधी सटको सतावटको आरभलाइ
चत गदछ। यस समयमा अयजातहले बाबेलबाट नकनुपन सदेशलाइ वीकार गनछन्, र आएर परमभुका
पूजाहारीहसगँ समलत नेछन्, जो “यशैको एउटा जरा” को पमा पन तनधव गरएका छन्; यसरी
तनीहले अयजातहसम चेतावनीको सदेश तुत गन योग गन बाइबलीय कायवधको पहचान छ।

र यस दन यशैको एउटा मूल नेछ, जो मानसहका नत एउटा वजावप खडा नेछ; अयजातहले
यसैलाइ खोनेछन्; र उहाँको वाम महमामय नेछ। र यस दन यतो नेछ क भुले आनो जनको बाँक
रहेको अवशेषलाइ पुनः ात गन दोो पटक आनो हात बढाउनुनेछ—अशूरबाट, मबाट, पोसबाट,
कूशबाट, एलामबाट, शनारबाट, हमातबाट, र समुका टापुहबाट। अन उहाँले राहका नत एउटा वजा
उठाउनुनेछ, र इाएलका नकासतहलाइ भेला गनुनेछ, र पृवीका चार कुनाबाट यदाका ततरबतर
भएकाहलाइ एक गनुनेछ। यशैया 11:10–12।

सेटेबर ११, २००१ मा भुले आना मानसहलाइ इलामको आमणलाइ तेो वपको आगमनको पमा
पहचान गराउने सदेशसहत एक गनुभयो। उहाँले आना मानसहलाइ फेर दोो पटक, तनीह सडकमा
मरेपछ, एक गनुछ। जब उहाँले यसो गनुछ, तब एक गरएकाहलाइ “इाएलका नकासतह,”
“यदाका ततरबतर भएकाह” भनेर पहचान गरछ। तनीह जुलाइ १८, २०२० मा सडकमा फालएका थए,
तर बाबेलमा अझै रहेका परमेरका अका बथानलाइ एक गन वज बका लाग तनीहलाइ दोो पटक एक
गरछ। बाबेलमा अझै रहेकाहको एकीकरण संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथाबाट आरभ छ,
जुन काश अयाय अठारका इ वरहमये दोो हो।

पहलो भेला सेटेबर ११, २००१ मा भयो, जब इलामले संयुत राय अमेरकामाथ हार गयो। दोो पटक भेला
गरनुपन वजको पमा तनीह यशैको जराको पमा तुत गरएका छन्, जुन एउटा यतो तीक हो जसले
अफा र ओमेगाको कायलाइ तनधव गदछ, अथात् कुनै कुराको अयलाइ यसै कुराको आरभसगँ चण गन
तीक। पहलो भेला संयुत राय अमेरकामाथको इलामी हारारा चत थयो, र यसले दोो भेलाको पमा
संयुत राय अमेरकामाथ ने इलामी हारलाइ चत र पहचान गदछ। जब यशैको जरा अयजातहका
लाग वजको पमा खडा छ, तब उसको “वाम” महमामय नेछ, कनक यो वजले अझै बाबेलमा
रहेकाहलाइ साता-दनको सबाथको बाइबलीय पुरानो बाटोतफ  फकाएर डोयाउनेछ; यसरी आइतबार-वथाको
सटमा अयजातहका लाग वज उठाइनुलाइ चत गरनेछ।

“पताका”ले पहले एक शुीकरण याको अनुभव गछ, जसलाइ मलाक अयाय तीन, ीारा गरएका
मदरका इ शुीकरणह, र नय नै मलेराइट आदोलनको अयमा भएका दस कुँवारीहको ातमा चत
गरएको छ। आरभमा भएको शुीकरण या अयमा अरशः पुनरावृ छ, र यसलाइ यशैयाले एउटा वश



तालकासँग सबधत पमा तुत गरेका छन्, जसको उलेख एक पुतकमा गरएको छ। एड्भेटवादको वोह
यो जाली तालका हो, जुन १८६३ मा हबकूक अयाय इको पुतकमा उलखत इ तालकाहलाइ अवीकार
गन र तथापन गन उप गरएको थयो।

अब जा, यो तनीहको सामु एउटा पकामा लेख, र यसलाइ एउटा पुतकमा अंकत गर, ताक यो आउने
समयको नत सधभर रहोस्: कनक यी वोही मानसह न्, झूटा सतान, परमभुको वथा सु
नचाहने सतान; जसले ाहलाइ भछन्, “नदेख;” र अगमवताहलाइ, “हामीलाइ ठक कुराह
अगमवाणी नगर; हामीलाइ मनपन कोमल कुराह बोल, छलका अगमवाणीह गर; बाटोबाट हट, मागबाट
अलग हो, इाएलका पव जनलाइ हाो सामुबाट हटाइदे।” यसकारण इाएलका पव जन यसो भुछ,
“तमीहले यस वचनलाइ तु ठानेका छौ, र अधेर तथा कुटलतामा भरोसा राखेका छौ, र यसैमा अडएका
छौ; यसैले यो अधम तमीहका नत ढनलाइ तयार, अलो पखालमा फुलेर नकएको चराजतै नेछ,
जसको भकाइ एकास, णभरमै आउँछ। र उहाँले यसलाइ कुहालेलाइ भाँडो टुाटुा पारेर फुटाएझ
तोड्नुनेछ; उहाँले दया गनुनेछैन; यहाँसम क यसको फुटाइमा चुहोबाट आगो लन वा इनारबाट पानी
झन सकने एउटा टुासमेत पाइनेछैन।” कनक परमभु यहोवा, इाएलका पव जन, यसो भुछ;
“फक र आउनुमा र वाममा तमीहको उार नेछ; शातता र भरोसामा तमीहको बल नेछ:” तर
तमीहले मानेनौ। ब तमीहले भयौ, “होइन; हामी घोडाहमा भानेछा;” यसैले तमीह भानेछौ; र,
“हामी छटा घोडाहमा चढ्नेछा;” यसैले तमीहलाइ खेद्नेह छटा नेछन्। एउटाको हकाइमा हजार
भानेछन्; पाँच जनाको हकाइमा तमीह भानेछौ; यहाँसम क तमीह पहाडको टुपोमा रहेको
वजातभझ, र डाँडामा रहेको झडाझ मा बाँक रहनेछौ। यसकारण परमभु पखरहनुनेछ, ताक उहाँ
तमीहमाथ अनुह गन सकून्, र यसकारण उहाँ उच पारनुनेछ, ताक उहाँ तमीहमाथ कृपा गन सकून्:
कनक परमभु यायका परमेर नुछ: उहाँको तीा गन सबै धयका न्। कनक ती मानसह
यशलेमको सयोनमा बसोबास गनछन्: तले अब फेर नु पनछैन: तेरो पुकारको वरमा उहाँ तेरो नत अत
अनुही नुनेछ; जब उहाँले सुुनेछ, तब उहाँले तलाइ उर दनुनेछ। यशैया 30:8–19।

१८६३ मा एडभेटवादले हबकूकका इ पव पकाहमा तुत गरएको वलयम मलरको भवयवाणीसबधी
सदेशलाइ अवीकार गन याको आरभ गयो। येशूले अयलाइ आरभारा चण गनुछ। यस अंशमा,
एडभेटवादको आरभकालका वोहीहले एडभेटवादको अयकालका वोहीहको पन तनधव गदछन्।
वै अवथामा, वोहले आ-आनो इतहासको भवयवाणीसबधी सदेश र कायवधलाइ अवीकार गरेको
जनाउँछ, जब तनीह “ा”हलाइ भछन्, “नहेर; अन अगमवताहलाइ, हामीलाइ ठक कुराह
भवयवाणी नगर; हामीलाइ चला कुराह बोल, छलका भवयवाणी गर।”

तनीह यसो घोषणा गदा माग याने नय पन गछन्: “बाटोबाट हट, मागबाट पर हो, इाएलका पव जनलाइ
हाो सामुबाट हटाइदे।” धमहको माग यमयाको छैटा अयायका सो र स पदमा उलखत “पुराना बाटाह”
न्। ती वोहीह आधारभूत सयहमा नहड्ने, न त माथ उठाइएका पहरेदारहले फुकएको तुरहीको आवाज
सुे नै नय गछन्, जसले मलेराइट आदोलन र Future for America को आदोलनलाइ तनधव गदछ।

परमभु यसो भुछ, बाटाहमा उभएर हेर, र ाचीन मागहको वषयमा सोध, जहाँ असल बाटो छ, र
यसैमा हड; तब तमीहका ाणले वाम पाउनेछन्। तर तनीहले भने, हामी यसमा हड्नेछैना। फेर मैले
तमीहमाथ पहरेदारह खडा गर, यसो भदै, तुरहीको आवाज सुन। तर तनीहले भने, हामी सुेछैना।
यसकारण, हे जातह हो, सुन, र हे सभा, तनीहका बीचमा के छ, सो जान। हे पृवी, सुन: हेर, म यस
जामाथ वप याउनेछु, अथात् तनीहका वचारहको फल, कनक तनीहले मेरा वचनह सुनेनन्,
न त मेरो वथालाइ नै, तर यसलाइ अवीकार गरे। यमया ६:१६–१९।

पुराना मागमा हड्न वोहीहले अवीकार गनु तनीहको “इाएलका पव जनलाइ आना सामुबाट
हटाइदन” चाहनाको पमा पन चत गरएको छ, र यसले अफा र ओमेगाारा अयलाइ सुसँग ातत गद



एडभेटवादको अयलाइ यसको आरभसँग आधार बनाइएको मयराको पुकारको सदेशलाइ अवीकार गरेको
जनाउँछ।

“तनीहको पछाड, मागको सुवातमा, एक उवल काश थापत गरएको थयो, जसबारे एक वगतले
मलाइ भयो क यो ‘मयराको पुकार’ हो। यो काशले सारा मागभर चकेर तनीहका पाउहका लाग
उयालो दयो, ताक तनीह ठोकर नखाऊन्।”

“यद तनीहले आना  आनै अगाड नुने, तनीहलाइ शहरतफ  डोयाइरहनुभएको येशूमाथ थर
राखेका भए, तनीह सुरत थए। तर चाँडै नै कतपय थान पुगे, र भने क शहर अझै धेरै टाढा छ, र
तनीहले यसअघ नै यहाँ वेश गरसनुपन आशा गरेका थए। तब येशूले उहाँको महमामय दाहने भुजा
उठाएर तनीहलाइ उसाहत तुयाउनुयो, र उहाँको भुजाबाट एउटा काश नकयो, जो
आगमन-समूहमाथ लहराइरहयो, र तनीहले ‘अलेलूया!’ भनी पुकाथ। अ केहीले उतावलीसाथ आनो
पछाडको काशलाइ इकार गरे, र भने क तनीहलाइ यत टाढासम डोयाउने परमेर नुथेन।
तनीहको पछाडको काश नयो, जसले तनीहको पाउलाइ पूण अधकारमा छोडदयो, र तनीह ठेस
खाँदै लय र येशू वैलाइ नजरबाट गुमाए, र बाटोबाट तल खसेर तलको अधकारमय र  संसारमा पुगे।”
Christian Experience and Teachings of Ellen G. White, 57.

मयराको पुकारारा तनधव गरएको शुीकरणको याले उपासकहका इ वग उप गछ, र यशैया
अयाय तीसले मूख कँुवारीहमा तेलको अभावलाइ पानी वा आगो संकलन गन असमथताको पमा तुत गदछ,
जो वै सावनादाताका तीक न्, जब यशैयाले लेछन्, “whose breaking cometh suddenly at an
instant. And he shall break it as the breaking of the potters’ vessel that is broken in
pieces; he shall not spare: so that there shall not be found in the bursting of it a
sherd to take fire from the hearth, or to take water withal out of the pit.” तनीहको
याय “अचानक” आउँछ, जसरी मयराको पुकारमा तनधव गरएको छ, जब उनीहले तब यो पा
लगाउँछन् क तेल ात गन अब धेरै ढला भइसकेको छ। यशैयाको साीमा आगो र पानी भनेका केवल दस
कँुवारीहको ातमा भएको तेलकै अका तनधव न्। तेल, पानी र आगोले चरलाइ तनधव गछन्;
तनीहले सदेशलाइ पन तनधव गछन्, र सावनादाताको उपथतलाइ समेत। जब दस कँुवारीहको याय
“cometh suddenly at an instant,” तब यीमये कुनै पन तीक ात गन सकदैन। यसबेला धेरै ढला
भइसकेको छ।

एकमा सुरा “फक र आउनु” मा छ, जुन ता यमयालाइ यतबेला दइएको थयो जब उनले पहलो नराशामा
नराश भएका मानसहको तनधव गरेका थए। यद परमेरका जनह उहाँकहाँ फक र आउँथे भने, उहाँ
तनीहकहाँ फक र आउनुनेथयो, तर वोहीहले इकार गछन् र मागलाइ काशत गन योत नयो।
आरभमा भएको योत मयरातको पुकार थयो, र अगाडको बाटोलाइ ीको महमामय दाहने बाले
अनततासम काशत गरेको थयो। ी यस मागमा रहेका मानसहका अगाड नुयो, र पछाडको योत
पन उही योत नुपछ, कनक ीले मागको अयलाइ मागको आरभारा चत गनुछ। मयरातको पुकार
वगतमा पन वतमान सय थयो र अहले पन वतमान सय हो।

“मलाइ ायः दस कँुवारीहको ाततफ  संकेत गरछ, जसमये पाँच जना बुमान् थए, र पाँच जना मूख।
यो ात अरशः पूरा भएको छ र नेछ, कनक यसको वशेष योग यस समयका लाग छ, र तेो
वगतको सदेशझ, यो पूरा भएको छ र समयको अयसम वतमान सय रहरहनेछ।” Review and
Herald, August 19, 1890.

पवजनलाइ तनीहका सामुबाट हटाउन चाहने इा केवल ीको मा अवीकार होइन, तर अफा र ओमेगा
पमा रहेका ीको अवीकार हो। यो मयराको पुकारको सदेशको अवीकार हो। एडभेटवादको आरभमा



मयराको पुकारको सदेश असफल भवयवाणीको एक सुधार थयो।

जन वोहयाले “पुराना माग” अवीकार गरे, तनीहले मलेराइट आदोलनारा मयरातको पुकारको पूतमा
तनधव गरएका धमजनहबाट अलग एउटा जालसाजी “टेबल” नमाण गरे। यसपछ “एक जनाको
हकाइमा” “एक हजार” भागे, र आदोलन एकास पचास हजारबाट घटेर पचासमा आयो। तनीह “हकाइ” का
कारण भागे, जुन “पाँच” बुमान् कयाहबाट आयो; तनीहले उनीहलाइ बाँड्नका लाग आफूहसगँ कुनै
तेल नभएको, र आनै तेल क तनीह जानुपछ भनेर भने। मूखह बुमाहबाट अलग भएपछ बुमान्
कयाह “पहाडको टाकुरामा भएको संकेत-तभझ, र डाँडामा भएको झडाझ” छोडए। अटोबर 22, 1844 मा
भएको मूख कयाहको वोहले 1863 को वोहलाइ ातवप देखायो, कनक अटोबर 22, 1844 ले ती
उाइस वषहको आरभ गयो, जसले लेवीय वथा छबीसका “सात समय” को अतलाइ तनधव गदछ।
यस वषयमा हामीसगँ अझ धेरै भ बाँक छ, तर 1844 को वोहले 1863 को वोहको पूवछाया दयो र
जालसाजी टेबल कहले नमाण गरयो भे बलाइ चहत गदछ।

मूख कँुवारीहले अनुभव गन भय यही भय हो, जुन बुमती कँुवारीह पुनजवत भइ आना खुामाथ उभदा
कट छ। यसबेला जुलाइ १८, २०२० को नराशाबाट फकन अयतै ढला भइसकेको छ, र यसपछ ने अका
घटना वगतफ को आरोहण हो, जुन आइतवार वथाको समयमा घटत छ। यसबेला एउटा ठूलो भूकप छ।

र यही घडीमा यहाँ ठूलो भूकप भयो, र सहरको दशा भाग ढयो, र यस भूकपमा सात हजार मानस मारए;
र बाँकह अयत भयभीत भए, र वगका परमेरलाइ महमा दए। दोो धकार बतसकेको छ; र हेर,
तेो धकार चाँडै आउँदैछ। काश ११:१३, १४।

काशत वायको एघारा अयायले देखाउँछ क ासेली ातको समयमा सहरको दशा भाग पतन भयो, र यस
इतहासमा सदोम र मका पमा तनधव गरएका इ भवयवाणीसबधी सीङह भएको ास रा
पराजत भयो। ासका ती इ सीङहले संयुत राय अमेरकाका इ सीङहको तप तुत गदछन्।

दानयेल सातमा भवयवाणीगत पमा ास ती दस रायहमये एक थयो, जसले मूतपूजक रोमको
तनधव गछन्, र यसैले राय (सहर) को दशा भाग पतन भयो। वातवमा, दानयेल सातका ती दस
सङहमये, जसले अततः सन् ५३८ मा पृवीको सहासनमा पोपसालाइ थापत गरे, ास पोपसालाइ
थापत गन मुख राय थयो। दानयेल सातका दस शतहमये एकको पमा ासले काश अयाय तेको
इ-सङे पृवीको पशुको भूमकाको तीकामक प धारण गछ। संयुत राय अमेरकाले अयमा पोपसाका
लाग यही काय पूरा गछ, जुन ासले आरभमा गरेको थयो। संयुत राय अमेरका ती दस राजाहको मुख
शत हो, जसले संयुत रासंघको तनधव गछन्, र आइतबारको वथाको भूकपमा यो पतन छ। हामी
यी पदहलाइ अका लेखमा अझ पूण पमा सबोधन गनछा।

यस लेखको मुय वषयहमये एउटा यो हो क यो यतो सदेश हो जसले परमेरका जनहलाइ तनीहका
खुामा उयाउँछ, कनक तनीहलाइ खुामा उयाउने सावनादाता तेलको तीक हो, जसले केवल पव
आमालाइ मा होइन, तर परमेरले आना जनहकहाँ पठाउनुने सचारहलाइ पन तनधव गदछ। काश
अयाय एघारको यो सदेश, जसले मोशा र एलयालाइ तनीहका खुामा उयाउँछ, यमयालाइ दइएको
ताारा पन तनधव गरएको छ।

यसकारण परमभु यसो भुछ, यद त ँफकस् भने, म तलँाइ फेर याउनेछु, र त ँमेरो सामु उभनेछस्; अन
यद तलँे नकृबाट बमूयलाइ अलग गरस् भने, त ँमेरो मुखझ नेछस्; तनीह ततँफ  फकू न्, तर तँ
तनीहतफ  नफकस्। अन म तलँाइ यस जाको नत काँसाको घेराबार गरएको पखाल तुयाउनेछु; र
तनीहले तसँगँ यु गनछन्, तर तनीहले तमँाथ वजय पाउनेछैनन्; कनक तलँाइ बचाउन र उार गन म
तसँगँ छु, परमभु भुछ। अन म तलँाइ को हातबाट छुटाउनेछु, र भयानकको हातबाट तलँाइ उार
गनछु। यमया 15:19–21.



यशैयाले पन यही आान गरेका थए जब उनले भने, “कनक इाएलका परमेर परमभु, इाएलका पव जन
यसो भुछ; फक र आउनु र वाममै तमीह उार पाउनेछौ।” यशैयाले थपे क यो “फक र आउनु” ातको
ढलाइको समयसगँ सबधत थयो, कनक उनले लेखे, “यसकारण परमभु तमीहमाथ कृपालु नलाइ
पखनुनेछ, र यसकारण उहाँ उच पारनुनेछ, ताक उहाँ तमीहमाथ दया गन सकून्: कनक परमभु यायका
परमेर नुछ: धय न् ती सबै, जो उहाँको तीा गछन्।”

यमयाले पहचान गरेझ परमेरको “मुख” ने वशेषाधकार भनेको यही समयमा परमेरका पमा बोने
वशेषाधकार हो, जब संयुत राय अमेरकाले “अजरझ बोछ।” यसबेला परमेरका जनहारा बोलने
वचन पोपीय पशुको छापको वको चेतावनी नेछ। यस महमामय आदोलनमा सहभागी नका लाग हामी
फकनुपछ।

“हे इाएल, यद त ँफक नेछस्, परमभु भुछ, भने मतर फक ; र यद त ँमेरो सामुेबाट आना घनलादा
कुराह हटाउनेछस्, भने त ँभट्कनेछैनस्। अन तलँे सयमा, यायमा, र धामकतामा यसरी शपथ खानेछस्,
‘परमभु जीवत नुछ’; र जातहले उहाँमै आफूलाइ आशषत ठहराउनेछन्, र उहाँमै तनीहले महमा
गनछन्। कनक परमभु यदाका मानसह र यशलेमका बासदाहलाइ यसो भुछ, आना बाँझो
जमन जोत, र काँढाहका बीचमा नछर। हे यदाका मानसह र यशलेमका बासदाह, आफूहलाइ
परमभुको नत खतना गर, र आना दयको अचम हटाओ; न तमीहका कामहको ताको कारण
मेरो ोध आगोझ नकेर बनेछ, र यसलाइ नभाउने कोही नेछैन। यदामा घोषणा गर, र यशलेममा चार
गर; अन भन, देशमा तुरही फुक; चका वरले पुकार गर, भेला होओ, र भन, जमा होओ, अन हामी
कलाबद सहरहमा जाआ। सयोनतफ  झडा उठाओ; पछ हट, नअड; कनक म उरबाट वप र ठूलो
वनाश याउनेछु। सह आनो झाडीबाट नकआएको छ, र जातहको वनाशकता आनो बाटोमा छ;
उसले तेरो देश उजाड पान आनो थानबाट थान गरेको छ; र तेरा सहरह बासदावहीन भइ उजाड
नेछन्। यमया ४:१–७।”

तर परमभुको आमा गदोनमाथ आउनुभयो, र उनले तुरही फुके; अन अबीएजेर उनका पछ एकत भयो।
अन उनले सारा मनशेभर तह पठाए; जो पन उनका पछ एकत भयो: अन उनले आशेर, जबूलून, र
नतालीकहाँ तह पठाए; र तनीह तनीहलाइ भेट्न माथ आए। यायीह ६:३४, ३५।


